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Technical and Bibliographie Notas/Nota* tachniquaa et bibliographiquas

The Instituta hftj attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturas of thia

copv which may be bibliographically unique,

which may alter any of the imagée in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.

D Cofoured covara/
Couverture de couleur

I

I Covers damaged/

D
Couverture endommagée

Covers restoreo and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou palMculée

I

I Cover title mt«sing/
Le titre de cr </erture manque

I I ColourerJ mips/

D
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or bl«ck)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I

Coloured plates and/or illustrations/

D

D

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other materiai/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may causa shadows or distortion

along incarior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieura

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans la texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

QAdditionai commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans ta méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

rn Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxei
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough>
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impresi^ion

includes supplementary materii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

r~~| Pages damaged/

pn Pages restored and/or laminated/

r~y| Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detached/

QShowthrough/
Tr

l~n Quality of print varies/

r~n includes supplementary materia!/

|~n Only édition available/

D Pages wholly or partiaily obscur^d by errata
slips, tissues, etc., hsve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked belnw/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X lax 22X 26X 30X
T

12X

/
16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy filmad h«r« hu b—n rsproducad thanka
to tha ganaroaity of :

Seminsry of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit grâca à la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quaiity

poaaibla conaidaring tha condition and lagibiiit.:

of tha original copy and in Icaaping with tha

filming contract apacificationa.

Laa imagaa auivantaa ont été raproduitaa avac la

plua grand aoin, compta tanu da la condition at

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa conditions du contrat da
filmaga.

Original copiaa in printad papar covara ara flimad

baginning with tha front covttr and anding on
tha iaat page with a printad or illuatratad imprea-

sion, or tha back covar whan appropriata. Ail

othar original copiaa ara fiimad baginning on tha

first paga with a printad or illuatratad impraa-

sion, and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impraaaion.

Laa axamplairaa originaux dont la couvartura an
papiar aat impriméa sont filméa wi commançant
par la pramîar plat at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una amprainta
d'Impraaaion ou d'illuatration. scit par la aacond
plat, salon la caa. Toua laa autras axampiairas
originaux aont filméa an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta
d'Impraaaion ou d'illuatration at «n tarminant par
la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Tha laat racordad frama on aach microficha

shall contain tha symbol —»>(maaning "CON-
TINUED"). or tha symbol V (maaning "ENO"),
whichavar appliaa.

Un daa symbolaa suivanta apparaîtra sur la

darniéra inr^ga da chaqua microficha, salon lo

caa: la symbola —»> signifia "A SUIVRE", la

aymboia V signifia "FIN".

Mapa, plataa, charts, atc, may b<« fiimad at

diffarant raduction ratioa. Thoaa too larga to ba
antiraly inciudad In ona axpoaura ara fiimad

baginning in tha uppar laft hand comar. laft to

right and top to bottom, aa many framoa aa

raquired. Tha foilowing diagramr illuatrata tha

mathod:

Lsa cartaa. planchaa, tablaaux. atc. . p^auvant étra

filméa é daa taux da réduction différants.

Lorsqua la documant aat trop grand pour étra

raproiduit an un saul cliché, il t,»t filmé à partir

da l'angla supériaur gaucha. da gaucha à droita.

at da haut an bas, en pranant la nombra
d'imagaa nécassaira. Laa diagrammaa suivanta

illuatrant la méthodn.
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Itinéraire de ta visite épiscopale de 1872.

1.—Saint Jean Chryaostômo 5 et 6

2.—Saint Lambert 6 et 7

;{.—Saint Bornra-d 7 et 8

4.—Saint Patrice (le Bcaurivayo 8 et 9

5.—Saint Sylvestre ; 9 et 10

6.—Saint Pierre de Broughton 10 et 11

7.—Sacré Cœur do Jésus 11 et 12

8.—Saint Frédéric 12 et 13

9.—Saint Fi-ant^oiH do la Bcauco 13 et 14 et 15

10.—Saint Victor de Tring 15 et 16

IL—Saint Ephreni doïring 16 et 17

12.—Saint Evariste do Forsyth 17 et 18

13.—Saint Vital do Lambton 18 et 19

14.—Saint Sébastien d' .A ylmer 19 et 20

15.—Saint Gcorgo 21 et 22

16.—Saint Conio de Konncboc 22 et 23

17.—Saint Joseph de la Bcauco 23 et 24 et 25

18.- jainto Mario 25 et 26 ot 27

19.—Saint i':i7A'ar 27 et 28

20.—Sainte Marguorito 28 et 29

21.—Saint i'Àlouard do Frampton 29 et ,30

22.—Saint Odilon do Craubourno 30 ot 1

23.—Sainte Gerniaino 1 et 2

24.—Sainte Justine 2 et 3

25.—Saint Léon do Standon 3 et 4

26. -Saint Maiachio 4 et 5

27.—Sainte ("lairo 5 et 6

28.—S"inte Ilénédino 6 ot 7

29.—Saint Isidore 7 ot 8

30.—Saint Henri 8 ot 9

31,—Saint Ansohno ... 9 ot 10

32.—Suint Gcrvais 10 ot 11 ot 12

33.—Saint Lazare 12 ot 13

34.—N. J). Auxiliutrice de Buekland 13 ot 14

35.—Saint Magloiro do Roux 14 ot 15

36.—Saint Paul de Montminy 15 ot 16

37._.Smnt Cajetan d'Armagh 16 et 17

38.—Saint Uaphaci 17 et 18 et 19

39.—Saint Ciuirles de Bel lochaese 19 et 20

Juin.

Juillet.




